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A színész tárgyilagossága. — Színházi hírek.
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művészeti hírek.

a genre-

HONEC4GER MŰVELŐDÉSTÖRTÉNETE.

C
sak a kultúra tényei, mondja Frenzel, 
tarthatnak még számot a gondol­
kozó emberiség figyelmére. Forrá­

saink felkeresésében és a szokások, törvé­
nyek és az emberiség életmódjára való 
hatások felkutatásában, a látszat, hazugság 
és az igazság közt létező' különbség kimu­
tatásában látom a jelenkor történetírójának 
feladatát.

Ezek a tartalmas szavak, melyeket Honeg­
ger mintegy jeligeként helyezett művének 
homlokára, kimerítően felelnek arra a kér­
désre: .hogy mi a modern kultúrtörténet 
Írásának a feladata? Ha még valamit hozzá 
akarunk tenni, akkor csak arra a körül­
ményre kell utalnunk, hogy igen csekély 
azon történetírók száma, kik eme nehéz és 
fontos követelményeket elismerik és még 
kevesebb azoké, kik e követelményeknek 
meg bírnak felelni. A feladatnak egész 
fontosságát tekintve, kimondhatjuk, hogy az 
soha sem fog tökéletes megoldást nyerni, 
ile azt hisszük, hogy Honeggerrel oly férfi 
nevét említjük meg, aki ilyen vállalat ke­
resztülvitelére mint napjaink legliivatot- 
tabbika jelentkezik. Hisz kultur- és irodalom­
történeti munkáinak egy egész sorozata 
megismertetett bennünket nagy tehetségével 
és «általános művelődéstörténetének» első 
kötete ismét biztosítékot nyújtott aziránt, 
hogy várakozásainkban nem csalódtunk. 
Mert a megjelent mű az összehordott anyag 
sokféleségével és az eminens elrendezés 
előnyeivel még az új és egészen eredeti 
felfogást köti össze. A hetvenes évek köze­
pén közzétett Hellwald-féle kultúrtörténet 
óta tudtunkkal Honegger könyvénél szelle­

mesebb és tökéletesebb mű 
ben nem jelent meg.

Honegger különös előnye a kimutatás és 
a kombináczió szerencsés rendszerében áll, 
mely csak a ténylegesből indul ki és csak 
a ténylegessel számol, ha tudományos igaz­
ságok megállapítása forog kérdésben. A 
következtetések merészsége a tilozófuak 
dicséretére válhat de megengedhetetlen fegy­
ver volna az exact tudományok terén mű­
ködő kutató kezében.

Az előítéletektől vagy a külső körülmé­
nyektől való emanezipácziót egészen lehe­
tetlennek tartjuk, hisz az úgynevezett tár­
gyilagos Ítéletet mindig az alany hozza, 
mely ítéletnek tehát mindig bizonyos alanyi 
színezete van. Az elfogulatlanság azon fokát, 
melyhez még jutni lehet, véleményünk sze­
rint Honegger érte el. Csak azon nézlete- 
ket adja vissza, a melyek kutatásainak 
eredménye; ezáltal különbözik ő lényegesen 
sok történetírótól, kikre nézve a tények az 
előre alkotott vélemények és theoriák bizo­
nyítékai gyanánt szolgálnak.

A művelődés története mindig emelkedő 
irányú. Nem egyéb mint az emberek alkal­
mazkodásának a természet feltételeihez és 
a természet erőinek a szellem által való 
legyőzés története. Más szempontból véve, a 
művelődés története nem egyéb mint az 
emberi intelligenczia gyümölcseinek felhal 
mozása, vagy évezredek szellemi szerzemé­
nyének és örökségének története.

A természeti állapottól való átmeneteit a 
kulturállapotra, a természeti ember átváltozá­
sát a kulturemberré a következő mondatban 
vázolja :

„Sowie ein Volk oder ein Individuum 
anfängt, sclbstthätig und selbstdenkend, aus 
innerem Drange an der fortschreitenden 
Entwickelung seiner selbst und damit des 
Menschengeschlechts mitzuarbeiten, ist es 
aus dem Naturzustände herausgetreten, 
e.mancipirt es sich von latenten Naturbedin­
gungen; wir haben das Kulturvolk, den 
Kulturmenschen vor uns, sei es in noch so 
elementaren Formen und Bestrebungen.«

A művelődéstörténet alapjait, hatásait és 
segédtudományait Honegger nagyon részle­
tesen tárgyalja. Az egyetemes kultúrtörté­
net szerinte magában foglalja az emberi­
ség történetét anthropologico-ethnograpliikus 
szempontból tekintve. Az egész emberi nem 
származásából és az egyes népek alakulá­

sából indul ki, sőt ennek elébe még a föld­
gömb történetét is bocsátja. Azután az em­
ber életmódjára és életalakjára tér át. az 
embert mindig mint faji lényt tekintve. A 
lét primitiv állapotáról lépésenként tér át 
nemünk nyilatkozó formáira, mindenekelőtt 
a nyelvre. Itt még megjegyezhetjük, hogy 
ez alkalommal nem mulasztja el a politikai 
történetet főmozzanataiban és fölényeiben 
érinteni, miután az államformák és azok 
befolyásai az emberi társadalom életének 
kiegészítő részét képezik. A politikai törté­
nelem egymaga nem képes velünk az em­
beriség fejlődését megértetni, ha csak a 
művelődési mozgalom reflexeit nem foglalja 
magában. A művelődéstörténet viszont nem 
nélkülözheti valamely korszak vagy nemzet 
politikai fejlődésének előadását.

A művelődéstörténet első segédszereit 
többnyire a természet tanulmányozásából ve­
szi. Ezek a geológia, palaontológia, nyelvtudo­
mány és az összehasonlító mythologia. Magá­
tól értetődik, hogy ezek között az első hely 
a nyelvtudományé. Valamely nép fejlődésé­
nek leglényegesebb alapfeltétele a nyelv, 
tehát a linguistikai ethnografia az átalános 
népisme egyetlen solid bázisa. Amaz pedig 
az ujabbkori összehasonlító nyelvtudomány 
által teremtetett. Eme tudomány mostani 
alaptörvényei a következők: a népek nem 
a fajok változatai, hanem önáló eredetűek; 
a népek csak az emberi nemnek különféle 
fajokká való tökéletes osztódása és a nyelv 
szabad és eredeti teremtése, valamint a szel­
lemi élet más formái által keletkeztek. Mi­
előtt tehát népek, törzsek vagy családi üsz- 
szeségek léteztek, az embernek nyelve nem 
volt; ez tehát nem természeti osztályrész. 
Fontos még a művelődéstörténelem érint­
kezése az arelüiologiávnl. Erre nézve az 
éjszaki műveltség számára nagy fontoság­
gal bir a görög és római ókor ismerete.

Csak az utolsó évtizedek voltak képesek 
a természetrajz befolyásával rationales és 
igazán tudományos kultúrtörténetet terem­
teni. Minden megelőző munkásság csak elő­
készület volt. A kultúrtörténet új felfogási 
és kezelési módjának megalkotójaként Klemm 
Gusztávot, a német történészt kell elismer­
nünk. Ha pedig a mai művelődéstörténet 
még át; .kínosabb előzményére akarunk utalni, 
úgy csak történet filozófiáját említhetjük. 
Ha ezen név alatt a törvények megalapí­
tását akarjuk érteni, melyek szerint az emhe-
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riség sociális élete alakult, akkor az ilyen 
«embertudomány» első gondolatát az olasz 
bölcsészre, Giovani Battista Vicora kell vissza­
vezetnünk. Manapság már a történet filo­
zófiáját elejtették és annak helyét a kul­
túrtörténetnek engedték át, mely megköze­
lítőleg ugyan azt a czélt követi, habár más 
kutató és kombináló módszerrel.

Eddig követtük Honegger gondolatmene­
tét; a mi saját meggyőződésünk az, hogy 
a jövő kultúrtörténete egy fejlettebb korban 
a ma még fiatal, de nagy lendülésnek induló 
a nemzet- és sociálgazdaságtan eredmé­
nyeire fog támaszkodni. Hogy a statisztikai 
tudománynak is előkelő helye lesz, tagad­
hatatlan.

A Honegger átalános kultúrtörténetének 
tanulmányozásából merített benyomásokat a 
következőkben lehet összefoglalni: a tanul­
mány alapos és sokoldalú, a felfogás egye­
temes, az idea orginalis, gazdag és len­
dületes, s az ítélet elfogulatlansága és jó­
zansága, a nyelv előkelő és elegáns. Ami 
az utóbbit illeti, hozzá kell tennünk, hogy 
ez elismerést nem mindig érdemli meg, 
mert találhatók a könyvben oly részle­
tek, hol a stilus hiányában van a kerek­
ség- és ügyességnek. A következő köte­
tek közül a második az ókor, a harma­
dik a középkor, a negyedik a reformá- 
czió idejétől a forradalomig terjedő idősza­
kot, a negyedik a forradalom korát fogja 
tágyalni. Wiede Ferencz.
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„MÁTYÁS KIRÁLY".
Bertha Sándor eredeti operája. Először adatott a no 

színházban 188-1. június .'.-én. —

A
 nemzeti színház opera-igazgatósága 
jónak látta, mielőtt a régi szűk házat 
végleg elhagyja, még egy kétes hírű 
újdonságon is túladni, és ezért a tizenket­

tedik órában előadta Bertha Sándor víg 
operáját: «Mátyás királyt»-t, mely tavaly a 
párisi Opera comique-ben színre kerülvén, 
összesen egy előadást ért, unum séd leonem, 
t. i. akkora bukást, hogy még ma is bor­
zalommal emlékeznek meg róla.

Ennek az eredeti víg operának is jobb 
vala nem születni! Szövege, zenéje egyaránt 
gyönge, színtelen, idétlen. Hogy a budapesti 
nemzeti színházban ép oly kevéssé kellett 
a közönségnek, mint a párisipremiére alkal­
mával, azt nem csodáljuk, de hogy az ilyen 
ügyetlen kisérletekkel a magyar zenének 
ügyét előbbre vigyék, azt bajos elhinni.

Az opera maga csütörtök estén valószí­
nűleg mindörökre elbukván, nem foglalko­
zunk bővebben az amúgy is kellőkép megros­
tált szöveggel, mely néhol «komikus», de 
nem a szerzők értelme szerint, hanem aka­
ratok ellenére. így, midőn Mátyás király 
minduntalan szorítja a jámbor Ridolfot, váj­
jon nem maradt-e valami talizmánja? —
«Pends-toi, destroy, tu n’as pas deviné 
celui-la /»

Bertha Sándor úr eljöttnek hiszi az időt, 
midőn a magyar népzenét magasabb mű­
formákba kell felemelni; magyar operákat, 
vonós négyeseket, symphoniákat kell meg-

j írni, összefoglalni a classicus zene vívmá- 
I nyait a magyar zene sajátosságaival, egy­

szóval meg kell alapítani a magyar zene 
művészetet legtágasabb értelemben.

rízep és nemes törekvés, s valóban neme­
sek dicséretre, de támogatásra méltó az, ki 
ebben fá. adózik. Csakhogy ehhez a feltét­
lenül helyeselhető szándékon kívül még va­
lami kell, ami Bertha úrban nincs meg: 
zeneszerzői hivatottság és képesség. Ezen 
fordul meg a dolog. Ha egy opera szerző­
nek nem jut eszébe több, mint a mennyit 
a «Mátyás király» hét számában élénkbe 
tár, akkor csak ismételhetjük, hogy jobb 
vala neki nem is azzá lenni. Mert mi előbbre 
tesszük az egyszerit értelemben vett, abso­
lut becscsel biró zenét, minden nemzeti be­
csületbe vágó puszta kísérletnél.

Ilyen pedig Bertha Sándornak modora 
— mert stylnek nem nevezhetjük — azon 
gyér helyeken, a hol valóban magyaros akar 
lenni, mert legtöbb helyen már előre lemond 
minden nemzeti jellegről. Ha ez már az ap­
róbb zene formákban, egyszerű rondó-ban 
vagy dalban is alig fogja megjárni, úgy éppen­
séggel nem állhat meg az operazenében. 
Ennek mindenekelőtt elcven-nek kell lenni, 
rhythmussal, lendülettel, erővel kell bírnia’ 
hogy hasson. Hogy életképes legyen, magá­
nak a zenenek élettel kell bírnia. Hol ta­
láljuk ezt a Mátyás király zenéjében'? Vaj 
jón milyen kaliberű lehet az a zeneszerző, 
ki «fy ilyen régi fajtájú, összehevenyészett 
nyitányt ir, melyben sem praegnans motívu­
mok, sem azoknak összetűzése, feldolgozása 
nem található ? A tanítványok kara, az ének 
mester bordala halvány-gyenge másolatok. 
A bordal még a szövegében is élénken em­
lékeztet a «Bűvös vadászra» ; szerencsétlen 
kísérlet a magyar népzene transsubstantió- 
jában. Ilka románcza, egy régi jó népdal­
lamnak torzalakja, es epp oly bús zenge- 
mény a szerelmi kettős. Az opera végén 
alkalmazott ballada pedig minden eredisé- 
get nélkülöz. Végzetes hiba, mely Bertha 
ur zenéjét egyáltalán jellemzi.

Nem is folytatjuk tovább az elemezést, 
melyet örömest elhagytunk volna, ha bírálói 
tisztünk nem teszi kötelességünkké, hogy 
Bertha ur művével, mint a magyar zene­
művészet egyik újabb termékével, de mint 
a nemzeti színház újdonságával is foglal­
kozzunk. Nem hozott dicsőséget sem szer­
zőnek, sem az ügynek, melynek, megenged­
jük, hő odaadással, de eddig kevés siker­
rel szolgál a magyar zeneművészet általa 
veit nemesbítésének. Nem ő fogja azt meg­
teremteni ; de azután ne vegye rósz néven, 
ha azt tartjuk, hogy ő legkevésbbé van 
jogosítva Erkel Ferenczről, a magyar dalmű 
megalapítójáról azt állítani, hogy «a szóra­
kozottság egy nemével futja meg pályáját». 
Bár Bertha Sándor úrnak is jutott volna 
egy kis adag ebből a szórakozottságból.

Még csak az előadókról kell megemlékez­
nünk, kik tehetségük szerint iparkodtak 
«Mátyás király» balsorsán valamit segíteni 

természetesen sikertelenül. Kordin Ma­
riska (Ilona) ügyesen játszott és helylyel- 
kőzzel hatott is hálátlan ének-darabjaival. 
Saxlehner asszony (Örzse) szokott bonho- 
miával adta a zséinbelődő öreg gazdasszonyt, 
Paidi (Ridolfó) és KSszeghy (Zacchi) urak 
is megfelelően működtek. g. jj.

23. SZÁM.

ZEXÉSZET1 HÍREK.
~ A nemzeti zenede idei zárvizsgálatai 

június hó 15-én kezdődnek és tartanak bezá­
rólag június 3()-áig. Junius 15. és 22 én este 
7 órakor a felsőbb osztálybeli növendékek 
vizsgálati hangversenyei lesznek a vigadó 
kistermében. Huber Károly tanár vezetése; 
alatt, s az utóbbin az éremmel kitüntetett 
növendékek fognak előadást tartani. A többi 
vizsgálatok 21-étől 30-áig részben a vigadó 
emeleti éttermében tar atnak. 30-án d. e. 
II órakor lesz az intézet nagy termében az 
érdemsorozat fölolvasása és az érdemdijak 
kiosztása. A jövő tanévre a beiratások szep­
tember hó 1 — 8-ig d. u. 3—6 óráig az inté­
zet helyiségében (sarkantyus-uteza 11. sz.) 
azontúl az igazgató lakásán (zöldfa-uteza 
7. sz.) történnek.

~ Hermann Stefánia kisasszony, operánk­
nak tagja, az évad végén megválik a nem­
zeti színháztól és a prágai német színház 
tagja lesz. A magyar opera benne egy ki­
váló tehetségű, színpadra hivatott énekes­
nőt vészit el, kit első fellépése óta rokon- 
szenvvel és buzdítással kisért művészi pá 
Ivóján a közönség.

~ Utolsó operai előadásnak a nemzeti 
színházban a «Sevillai borbély» van kisze­
melve. A hivatalos tudósítás szerint ezen 
utolsó előadás, melylyel az opera búcsút 
vesz a régi háztól, különös gonddal leszelő 
készítve és lehető dísszel fog végbemenni: 
«A mellékszerepek is elsőrendű művészek­
kel lesznek betöltve» — mondja a commit 
niqué. Helyes ! De mi beérnek azzal, ha 
csak -a főszerepekre jutna egy-egy «elsőrendű » 
művésznő, a mellékszerepekről szívesen le 
mondanánk.

- A «Magyar Dal-Album» czímű egye­
temes magyar népdalgytijtemény V. köte­
téből most jelent meg a fi. füzet a 901 — 
920. szánni, következő dallamokkal: 1. il­
lik emlékeznünk régi jó törvényről. 2. Isten 
hozzád édes Lóra! 3. Isten tudja hogyan 
lehet. 4. Jaj be búsan harangoznak Tur­
jánban. :>. Jaj be nagy hal terem a Bala­
tonban. fi. Jaj istenem, be bajos a szegény­
nek. 7. Jaei határ, jáci határ szélén. 8. Jár 
a kis lány a mezőre. 9. Járjatok be min­
den földet. 1 (I. Jó estét, jó estét! 11. Jön 
a tavasz, kezd a hó elmenni. 12. Juhász a 
hegy oldalán. 13. Kálón történt meg . . . 
14. Keservesen könnyezik az én szemem. 
1.'). Kék nefelejts, kék nefelejts virágzik. 
Ki. Kifejlett a rózsabimbó levele. 17. Ki­
hajtott a rózsabokor, bimbót hajt. 18. Kis 
kertemben kinyílott a rózsafa. 19. Kiszáradt 
a tóban mind a sár . . . 2(1. Kivirágzott a 
szegedi temető. — A zongorára alkalma­
zott 1000 magyar népdal ára együttvéve 
7 frt 80 kr. A i. évi ötödik évfolyam vagyis 
801 1 ÓIMf-ik szánni dallamok előfizetési ára
bernientes szétküldéssel : 10 hóra (10 füzetre, 
200 dallammal): 1 frt 80 kr; 5 hóra (5 fü­
zetre, 100 dallamai) 90 kr; egy-egy füzet 
ara (20 dallamai) 25 kr. — Előfizetések 
postautalványon a «Magyar Dal-Album» 
kiadóhivatalához Győrbe intézendők.

~ I óiierczeg mint énekes. A pozsonyi 
egyházi zeneegylet az idei pünkösdhétfőt 
bizonyára meg fogja örökíteni évkönyvei­
ben. A dómban az egylet, Thiard-Laforest 
jeles vezetése alatt, szokott praoeizitással 
adta elő Mélilil as miséjét. Offertorium alatt 
Jenő főherczeg énekelte tanárának, Roki­
tansky Vietornak neki ajánlott, baritonso- 
lora, harmonium kíséretre irt «0 salutaris»-át

I
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A főherczcgnek nagy terjedelmű bariton 
hangja van, melynek lágysága különösen 
a felsőbb rétegekben igen rokonszenvesen hat.

~ Uj zenemű. Ungváron, Lévai Mór bi- 
zományában megjelent: «Second of May» 
zongorára szerző Lányi Samu. — Ára 80 kr.

~ Zifhy Géza gróf tegnap Egerben a 
Vörös-kereszt egylet javára rendezett hang­
versenyen játszott.

~ Magyar hangverseny Amerikában. 
A newyorki Chickering-teremben május 2-án, 
érdekes hangverseny volt. Korbay Ferencz. 
a budapesti nemzeti színház operájának egy­
kori tagja és Ravasz Ilonka k. a.. Liszt 
Ferencz tanítványa léptek az amerikai kö­
zönség elé, mely őket rendkívüli tetszéssel 
fogadta és Ravasz Ilonka kisasszonyt két 
pompás bokrétával kitüntette.

~ A bécsi operaszínházban e hó 17-én 
lesz az utolsó operai előadás. Mozart »Don 
Juan »-ja fog színre kerülni, Wiltnő Mária 
asszonynyal Donna Anna szerepében.

~ Wii.tné asszonynak hirszerint veszé­
lyes torokbaja van, mely őt Budapestről 
való távozta óta ágyában tartja. Állapota, 
mint a B. H. értesül, igen aggasztó.

- A bécsi operaszínházban most álla­
pítják meg Hofmann b. intendáns és Jalin 
igazgató részvétével a jövő évad újdonsá­
gainak sorozatát, melyet legközelebb köz- 
zétesznek.

~ Két színházi kérdés foglalkoztatja 
most a bécsieket. Az egyik a leégett Stadt- 
theateré, melyet a hatóság nem enged a 
régi helyen fölépíteni, a tulajdonos részvény­
társaság pedig nem hajlandó más telken új 
színházat építeni helyette. A másik a Wien 
melletti színházé, melyre nézve a hatóság 
nem adta meg Sclmitzernek a konczessziót, 
úgy hogy a jövő télen a bécsieknek csak 
négy színházuk lenne: a két udvari szín­
ház, a «Carl» színház, és a józsefvárosi szín­
ház, tehát ugyanannyi, mint Budapestnek.

- Parisban sokat beszélnek mostanában 
egy uj metronómról, a Fér rand-féle Cher- 
cheurríH. (fonnod az Institutnek igen ked­
vező jelentést tett az új instrumentumról, 
melynek feltalálója Albert Ferrarid. A kü­
lönben egyszerű konstrukczió feladata a 
mozgás mérésében áll a külömböző rhyt- 
musokban. melynek még az az előnye van: 
hogy kellemesen helyettesíti a metronóm 
kiállhatatlan merevségű tik-tak-ját. Az időt 
igen pontosan tized-másodperczekre osztja 
és lehetővé teszi a kifejezés minden nuance-át 
észlelni, azokat a legpontosabban regulázva. 
Az Akadémia elhatározta, hogy bizottságot 
küld ki az uj metronóm tanulmányozására 
és annak megszerzésére.

- Krauss Gab iiella ismét egy évre a 
párisi Nagy Operához szerződött.

- Parisból írják, hogy Metternich her- 
ezegnő nagy hangversenyt készül rendezni 
az «Opera Comique»-ban egy fiatal hölgy 
javára, a ki a hires Rameau ivadéka,

- Tudják, hogy 1858-ban a franczia 
kormány kinevezett egy bizottságot, hogy 
megállapítsák a diapason hatását, mely sze­
rint a hegedű hangját másodpercenként 87(1 
rezgésre lehető osztását fogadták cl. A bi­
zottság által, megállapított szám nem volt 
korrekt. Azóta sokat foglalkoztak a diapa­
son egyetemes érvényű regulázásával, mig 
a milánói 1881-iki zenei congresses végett 
vetett a zavarnak és elfogadta a diaposon 
akként való rongálását, hogy 8(>4 rezgés 
lenne a hangszerek akkordjának általános

typusa. Az európai államok magukévá fog­
ják tenni a milánói retifikácziót élükön az 
olasz királysággal, mely a 8(>4 rezgésű dia­
pason! már be is hozta a katonazenénél, 
a zenedéknél és a subvenczinált színházak­
nál, azonfelül König Rudolf a tudós akusz­
tikusnak 150 diapasont rendelt, hogy azo­
kat odáig terjeszsze ki, a meddig tekinté­
lye terjed.

~ Fosta, a birminghami zenei ünnepélyek 
elhalt igazgatójának utódjául Richter Hans-ot 
nevezték ki. Á közvélemény a kinevezést 
nem nézte jó szemmel, sőt még most is 
sürgeti Sir Arthur Sullivan kinevezését, ki 
angol születésű.

~ A LONDONI FILHARMONIKUSOK utolsó 
hangversenyében Cowen-nek, a «szkandi- 
nav szimfónia» szerzőjének egy új szimfó­
niáját (B—moll) adtak elő fényes sikerrel. 
— Az új mű rendkívül dallamos.

~ A LONDONI COVENT-GARDEN-SZÍNHÁZ­
BAN a múlt pénteken zsúfolt ház előtt ad­
tak az «Afrikai nő-t». Lucca Paulina a 
czimszerepben és Mierczvinszky mint Vasco 
óriási diadal taratott.

— Németországban bizottság alakult We­
ber Károly Máriának szobrot emelendő, 
melynek helyéül Rutint a mester születési 
helvét tűzték ki.

- Ernest Reyek a hírneves franczia 
zeneiró es a Journal des Débats zenebirá- 
lója, nagy kitüntetésben részesült, ameny- 
nviben legközelebb kineveztetett a zene­
oktatás országos főfelügyelőjévé egész Fran- 
cziaország számára («inspecteur général de 
l’enseignement musical en France.») Reyei 
tudvalevőleg nemcsak mint zenekritikus, 
hanem mint zeneszerző is nagy hírben áll: 
i'gy-két operája Parisban került előadásra. 
Legújabb műve a «Sigurd« czimfi nagy 
operája, mely igen közel áll Wagner styl 
jéhez.

~ Gurkhaus károly, a lipcsei világhírű 
Kistner-ezég tulajdonosa, meghalt. «Fried­
rich Kistner» ezége a lipcsei zeneműkiadók 
közt eltőrendű szerepet vitt, nagynevű 
zeneszerzők, Schumann, Rubinstein, Heller, 
Kirchner s másoknak művei Kistner kiadá­
sában láttak napvilágot. Gurkhaus, a ki kér 
évtized óte vezette a tekintélyes-kiadó-iizle- 
tet, finom tapintata és kitűnő szakbeli mű­
veltsége által mindenütt elismerést tudott 
magának szerezni.

~ Megbüntetett zongorázás. Érdekes 
tárgyalás folyt le a minap Bambergben a 
«Schöffengericht» előtt. Egy szép fiatal hölgy, 
R. Emilia k. a. azzal volt vádolva, hogy 
zongorajátékával tűrhetetlenné teszi a szom­
szédok helyzetét, különösen egy este 8 órá­
tól 1 „ 1 I -ig nyitott ablakok mellett játszott 
és ezáltal a büntetőtörvénybe ütköző kihá­
gást követett el. Dr. Beveri, aki zenei kér­
désekben nagy tekintély, tanúként kihall­
gattatván, — ő az egyik szomszédja a kis­
asszonynak, —, előadja, hogy R. Emilia 
k. a. olyan «borzasztóan» játszik, hogy a 
szomszédokat a legnagyobb mértékben za­
varja vele. Lehetetlenség miatta dolgozni, 
vagy aludni. Az említett este harmadfél 
óráig játszotta nyitott ablak mellett ugyan­
azokat a darabokat: egy részletet «Mártiiéi­
ból, egyet «A fehér nő »-bői és egy kerin­
get. Buszt tanár a másik szomszéd szintén 
azt panaszolja, hogy « borzasztó módon» ját­
szották szomszédságában folyton a « Márthá-t» 
és a «Fehér nőt». A bíróság Emilia kisasz- 
szonyt «csendháboritás és durva visszaélés» 
kihágásában vétkesnek találta és egy márka

1 birság, valamint az összes perköltségek vi­
selésére ítélte.

~ A Benedikt-jubileum, melyet a jövő 
hó elején Londonban ünnepelnek, a zene­
évad legnevezetesebb eseménye lesz. Az 
óriási Albert-Halban előadják Benedikt 
»Szent-Péter» czimű oratóriumát. A zenekar 
száz, az énekkar ezer tagból fog állani. 
A hangversenyben, mely másnap lesz, a 
következő művészek és művésznők működ­
nek közre: Lucca Paulina, Sembrich Mar­
cella. Griswold, Scalchi, Rose Mária, Her- 
sen Róza, Sterling Antónia, Lloyd Edward, 
Santley, Maas, de Reszké, Foix stb. Bene­
dikt »Graziéba“ czimű kantatejából a Ta­
rantellát négy zongorán és négy hárfán fog­
ják játszani.

~ A weimari zeneünnepélyek második 
napján nem kevesebb, mint hat óráig tartó 
zene-élvezetben részesült a közönség. Dél­
előtt kamarai zene-reggély volt, a melyben 
1 riedheim Arthur, Liszt legkiválóbb tanít­
ványainak egyike a mester egy tételű zon­
goraszonátáját játszotta. Grieg egyik szoná­
táját Stern Margit zongoraművésznő és 
Grutzmacher, a drezdai hírneves gordonkás, 
Klughard f-dur quart etjét pedig Brodszky, 
Novocsek, Sitt és Grutzmacher adták elő. 
Közben ének-előadások voltak. Az esti hang­
versenyben Berlioz »Te Deum»-a és Raff 
A ilág vége, utolsó Ítélet, uj világ» czimű 
Oratóriuma került előadásra. Az utóbbi
művet igen unalmasnak színtelennek mond­
jak. — A harmadik napon Raff második 
hegedűversenye, Bülow »Nirwana« czimű 
szimfóniái költeménye, Draeseke f-dur szim­
fóniája, Jaell Mária zongoraversenye (mely­
nek zongora-szólamát maga a szerző ját­
szotta) és Liszt »Szaniszló» czimű uj ora­
tóriumának egy részlete állt a műsoron. 
A zenekart Liszt Ferencz vezényelte, a ki 
ismét lelkes ovácziókban részesült. Az ünne­
pélyekre Weimarba érkezett Saint-Saens és 
Viardot Garczia asszony is.

~ Bötel tenorista óriási sikereket arat 
Berlinben. A minap »Troubadour«-ban a 
strettát háromszor kellett ismételnie.

~ A bayreuthi » Parsifal »-előadások 
az idén július 21-től augusztus 8-ig tar­
tanak.

A londoni Royal Italien Opera Go- 
VENTGARDEN-ben jelenleg Mackenzie új 
angol operáját tanulják be a szerző saját 
vezetése mellett. Az opera czíme »Colomba«, 
melyben a czímszerepet Lucca Paulina asz- 
szonv fogja énekelni, a tenorparthiet, (Irfot 
Mierzwinsky Wladislav, a hires lengyel éne­
kesnek osztották. Az angol operának olasz 
versióban való előadására London egész 
zene világa kiváncsi.

- Beethoven »Fidelioja« még a nyári 
évad alatt kerül először színre orosz szín­
padon, orosz nyelven. Hogy milyen mérték­
ben idegenkednek az oroszok a német ope­
ráktól, kitűnik abból, hogy Mozart »Figaro 
lakodalma« csak 2';a év előtt került (frosz- 
országban első előadásra.

- A történelmi arczképosarnok fel­
állítása már befejezett tény. Tegnap délután 
8 órakor adta át Pulszky Ferencznek, mint 
a múzeumok és könyvtárak országos főfel­
ügyelőjének a budai várkapitány a várkert- 
bazár alsó szárnyát, melyet a király a tör­
ténelmi arczképosarnok czéljára átengedett. 
A vallás és közoktatásügyi miniszter Ybl 
Miklós műépítészt bízta meg az átalakítás­
sal, mely átalakítások szeptember hó végéig 
okvetlen be lesznek fejezve.
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ÍA fővárosi színkörben : Csóka Sándor színtársulata.)

zép csendben, a reklámdob fülsértő dii- 
^Vbörgése nélkül vezette be Csóka Sán- 
k—s dór társulatát a krisztinavárosi szín­
körbe. A vidéki színigazgatóktól meg nem 
szokott tapintattal, diskrét módon adta Uni­
tul Csóka a főváros közönségének, hogy 
május 31-én kezdi meg működését. Meg­
elégedéssel láttuk, hogy nem rikító falra­
gaszok hirdették azokban a szokásos sal- 
langos szólásmódokban a víg és kedélyes 
művész-nép letelepedését az alagút mögötti 
deszka-templomban. Csendben folytak a pró­
bák és előkészületek, még a szinlap is a 
fővároshoz méltó distinguált alakban és 
stílben volt tartva az ismert «itt először» 
vagy a vastag fekete vonal fölött éktelen­
kedő, magasztaló frázis elhagyásával. Szóval 
Csóka tisztában volt azzal, hogy fővárosi 
közönséggel lesz dolga, és tudta, hogy ho­
gyan kell annak a szimg izgató reveren- 
cziáját csinálni. Ez volt az igazgató debut-jc 
és mondhatjuk, ez tökéletesen sikerült.

Hogy társulata miképen oldotta meg e 
feladatát, arról is csakhamar volt alkalmunk 
meggyőződni. Most az első hét lezárta után, 
midőn a társulat működésének első fejezetét 
áttekintettük és annak értékét megáliapo- 
dottabb szemlélet után Ítélhetjük meg, rö­
viden összefoglalva kimondhatjuk, hogy a 
társulat egészben és részben az igényeknek 
megfelel. Mi a napi report hevenyészett Íté­
letétől és uraskodó tempójától eltérve nem 
diminutiv mértékkel jöttünk a színházba, 
hogy elmondjuk az újdonságok ütött-kopott 
frazeológiájával, hogy a Csóka Sándor 
színészei nem játszanak olyan jól, mint a 
nemzeti vagy a népszínházé, hanem hát te­
kintve ezt vagy azt, nagy kegyelmesen ve­
gyük elő a hamis noniust, ami nem egyéb 
mint a kritikának az alagút! léghuzamtól 
összezsugorodott műigénye, és alkalmazva 
a nyújtott produkezióra mondjuk rá, hogy : 
eh bien, Így is jó, ami igényeink igen ru­
ganyosak, és mi meg vagyunk elégedve a 
társulattal úgy, ahogy, no — és egy kicsi­
két magunkkal is. Gnade vor Recht!

Ha mi a budai színkörben egyáltalában 
összehasonlítást akarunk tenni, azt csak 
azokkal a társulatokkal szemben tehetjük, 
melyek ott eddig megfordultak, és akkor 
Csóka társulata nem szorul az elnézésre 
mert az bizony jobb, mint akármelyik s 
egyes tagokat kivéve még a múlt évi Kre- 
csánvi-társulatot is felülmúlja. Igaz, hogy 
Német József, Rónaszéki, Kis Mihály és 
Orley Flóra szerepei az idén nincsenek úgy 
betöltve, mint a múlt évben. De hát Csóká­
nak egészen más, mondhatjuk komolyabb 
műsora van, mint Krecsányinak. Hoí volt 
Krecsányinak olyan tenoristája mint Németh 
János, olyan buffója mint Boross, olyan 
hősnője mint Follinuszné, olyen sokoldalú 
komikusa mint Follinusz Aurél, oly élettől 
szikrázó Soubrette je mint Rétliy Laura, és 
főleg olyan elegáns és gracieuse szendéje 
cs conversatrice-je mint JDömjén Jvózsu víigy 
olyan natúrburscha mint Tolnav? Hol volt 
Krecsányinak ilyen vigjáték-ensembleja?

De lássuk csak a tagokat az egyes dara­
bokban.
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A társulat bemutatója Tóth Kálmán «A 
király házasodik» cziinű vigjátékában volt. 
Egyes szereplők akadozásán és szerep nem 
tudásán kivid, a vígjátékot igen csinosan 
játszották le. Mindjárt az első felvonásban 
az általános figyelem Dönt jén Rózsa asszonyra 
irányult. Poétikus alak, szép, meleg hang 
és plasztikus mozgás által tűnik ki e fiatal 
hölgy. Szerepét szépen szavalta, hangja köz­
vetlenül szívünket érintette és a nagy jele­
netben páthosza drámai magaslaton járt, 
ami még nagyobb hatást ért volna eí, ha 
az arcz merevsége egy időre nem zavarta 
volna a kommunikácziót a színésznő inten- 
cziója és a költő szavai között. Kazalitzlcy 
a király szerepében szintén előnyösen mu­
tatta be magát. Szép hangja és csinos szín­
padi alakjának sikerült a nagy király jel­
lemét velünk megértetni. Szintúgy sikerül­
tek a burschikóz részletek és "a leereszkedő 
hang, melyből sokkal több királyit vettünk 
ki, mint a Konttal való jelenetből. Tolnai/ 
merész fellépésével es üde humorával a leg­
több tapsban részesült. Bátor fellépését ma­
gyarázza biztossága, mclylyel szerepét kéz- j 
dcttől végig egyenlő mértékben kezelte. 
Meglátszik rajta azonnal a j bb discipline, , 
amint is ó. Dömjén Rozsa és Balassa vol­
tak azok, kik szerepeiket gondos betanu- ' 
lásban prezentálták a közönségnek. Hálássá \ 
igen őszinte, szélesen kedélyes hanggal ren­
delkezik és egészséges egyszerűségének si­
került a jelentéktelen szerepet érdeménél 
túl előtérbe hozni. Balassa a társulat leg­
jobb beszélője. Értelmes és öntudatos a hang- 
hordozásban. Dicsérnünk kell még Mezei/ 
Péter alakítását. Mezey jó színész, csak al­
kalmazni kell tudni. A népszínházban azért 
nem tartották annak, mert nem tudtak vele 
bánni. Tőkés Emilia a királynéi játszotta.
1 ud játszani, hangja ha gyenge is, nincs a 
méltóság hiányában. Mozgása kimért és 
diskrét. Závodszlcy Teréz hideg, szenvedély- 
felen. Boross szerencséje az volt. hogv érté­
kén ütött csorbáját, hamar köszörülte ki a 
következő operetteben. Kent Miklósa meg­
foghatatlan monstrum volt. Nem beszélt 
hanem pattogott és azt is tátongó kunst- 
pauzák által eldarabolva szórta a földszintre 
és a karzatra. A jelmezek igen jó benyo­
mást tettek. Bárcsak a kiállítás is olyan 
lett volna, akkor igen csinos dudással inau- 
gurálta volna Csóka az évadot. Nem szólunk 
egyéb fogyatkozásukról, az nagyon is ki­
csinyes volna, csak arra a famozus oltár 
képre gondolunk némi derültséggel vissza. 
Nagy Lajos boldog korában még nem vol­
tak rósz füzetes regények, melyekhez szi- 
nes olajnyomatokat «félig ajándékoztak». Az 
anaehronizmus itt igen komikus volt. A víg­
játékot követő operetté, « A szép Galathéa» 
jóval gyöngébben ment. Pajor Emilia erős 
csengő hanggal bir és játéka is megüti az 
operette-dívák mértékét, csakhogy hiányzik 
az iskola és a helyes művészi ízlés, mely 
hivatva volna a kitűnő, de nyers anyagot 
áthatni. K'óvessi Rózsa a kis Gauymedet 
igen szeretetreméltón staftirozta ki. Játéká­
ban van pikantéria és verve. Német dános 
a valódi Ízléses tenorista. A vidék legalább 
alig mutathat fel nálánál jobb énekest, ki 
oly könny ed tséggel adja ki a hangot és olv 
művészi mértékkel gazdálkodik a rendelke­
zésére álló anyaggal. Jíoross Ea/os Mydast 
játszotta. A legroutináltabb opcrette-boffo 
benyomását tette. Előadásában van valami 
universalis, ami a magyar színészben, ki az 
operctekben mozog, ritkán található. Ilyen

operette-alakokat a bécsi színházak virág­
korában lehetett látni, midőn még Treumann, 
Rótt és Swoboda uralkodtak a musiquette 
világában. Egyes outrance-okat leszámítva, 
Boross alakítása volt a legjellemzőbb és 
legmarkansabb az operettében.

Pünkösd vasárnapja népszínművet hozott. 
Azt hittük, hogy ebben a műfajban lesz 
a társulat súlypontja. Igaz, hogy a »Nagy­
apót ban is volt néhány jeles alakítás, de 
az egész nem tette a bevégzett benyomá­
sát a divergens elemek folytán. A társulat 
még nem játszotta be magát egymás közt. 
Boross nagyapója mindenkit kielégittetett, a 
tapsokat meg is érdemelte; kedélyes öreg volt. 
Pajor Emíliát is most láttuk mint népszínmű 
énekesnőt először. A Galatheánál szebb siker­
ben részesült. Játéka eleven, éneke pedig 
jobban gyújtott mint az operetteben. Mellette 
még Réthy Laura a társulat Soubrette éne­
kesnője mutatta be magát. Hangja nem 
aagy terjedelmű, de a közép fekvésben szé­
pen csendül meg. A kisasszonynak ereje 
inkább degageált és fesztelen játékában 
rejlik, mely őt mégRafaela másodrendű szere­
pében is ki tudta környezetéből emelni. 
Deiik a népszínmű énekes sehogy sem tudott 
nagyobb érdeklődést kelteni. Játéka kez­
detleges félénk, mondhatni ügyetlen. De ez 
ne riassza el a közönségét. Csókának van 
még két népszínmű énekese, kik közül Kis 
Pista bizonyosan meg fog felelni a közön­
ség várakozásának. Eollinusz Nagv Jancsija 
a szereposztás aldozata volt. Száraz humora 
és ügyessége ma is részére kerítette a neve­
tőket, de az ő hatásköre a salon-komikum, 
a bonvivant és az operetté finomabb kabi­
net alakjai.

«Az igmándi. kispapában Réthy Laura 
egy lépéssel a színkör kedveneze lett. Ter­
mészeti előnyei most már jobban tűntek 
elő mint első fellépése alkalmával. A kis­
asszony csupa élet és jókedv. Benne van 
a valódi jó színésznők ama nélkülözhetet­
len kis ördöge, mely még akkor is játszik, 
mikor hallgat; ez élénkíti a jeleneteket és 
képes az egyidejű gyöngébb kollegák ked- 

I vezőtlen hatását compenzálni. Es erre ezúttal 
nagyon is szükséges volt, mert Deák kispapja 
ugyancsak rászorult a vchiculumra. Beszéde 
fojtott érthetetlen motyogássá fajult, mintha 
a papi gallér szorította volna gégéiét, éne­
kével pedig — csak egyszer próbálta meg 
— elrontotta a csinos duettet. Még e máso­
dik kísérlet után sem akarunk Deák fölött 
palczát törni : ha elfogultság a balsiker oka, 
úgy még lesz alkalma azt jóvá tenni úgy 
itt mint I eleki színházában. Kövess! Rózsa 
Lazsák Zsuzsájához csak az erélyesebb hang 
kellett volna, hogy tökéletes legyen, inig 
partnere Tolnay Király Pista kedélyes-bár­
gyú, amellett parasztos naiv humorával han­
gos derültséget keltett. Mezey tanítója, és 
Ehergényiné tanitónéja kellemesen illettek 
egymáshoz. Kedves két öreg volt. Závodszky 
Teréz Birije is kielégített.

A vidéki színészet nagy haladásáról tesz 
tanúságot egy ötfelvonásos vígjáték oly egy­
bevágó előadása, mint azt kedden láttuk 
Csókánál. Moser «A mai nők» czímű víg­
jaiéba valóban kifogástalan előadásban folyt 
le. Meg a rendezés és kiállításhoz sem fér 
kifogás. Kazalilzky mint bonvivant is ügye­
sen mozog a színpadon, csak jobban öltöz­
ködnék és gondosabban maszkírozta volna 
ki magat. Az anyóssal való jelenetekben 
gyakran szeretetreméltó humort is fejtett 
ki. Follinusz már inkább elemében volt és
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folyékonyán társalgóit. Egészen correkt ala­
kot játékban és megjelenésben Balassa és 
Tolnay adott. Tolnay elegáns posiczióival 
tetszett, Balassa pedig azzal az örökös jo­
viális mosolylyal ajkán és a mozdulatok 
egyszerű komikumával igazán tudott mulat­
tatni. Kövessi Pfeft'ermannja egészen el volt 
hibázva. Az ő szálkás fésületlen bérszol­
gája nem az a sima, mindenre vállalkozó, 
széles és modern berlini alkalomcsináló, kit 
Mozer akart vázolni. Kövessi Rózsa minden, 
csak nem naiva; erre nézve Csóka még 
bizonyosan kénytelen lesz személyzetét nai- 
vával augmentálni. Ebergényiné kissé vas­
tagon színezett, Závodszky Teréz elegáns 
alakja, és Ízléses toilettcje által tűnt ki 
Dümjén Rózsa asszony pedig a vígjáték 
athmospli,arájához a parfümöt szolgáltatta.

Lecocq Marjolainejében ismét az Operette- 
személyzet vonult el eló'ttünk. Pajor Emilia 
ez alkalommal többet nyújtott mint első 
fellépései után Ígért. Marjolaineja igen kel­
lemes alak, mely játék dolgában minden le­
letet kiaknázott, éneke pedig sokkal bajié 
konyábbnak és n-mesebbnek tetszet előt­
tünk mint első debutjénél. Igen jó Erikkel 
Németh János. Szép hangja mintha csak 
játszana az ilyen partiunkkal, játékát pedig 
jéizií humor lúszerczte. Marezei hangjának 
romjaiból éldegél ; kár azt olyan bőkezűen 
ránk pazarolni mert feléik vagyunk, hogy 
a várszínház közönségének nem marad be­
lőle és az talán nehezebben nélkülözné mint 
a színkör szerdai publicuma. Boross Pala- 
médja minden tekintetben megerősít az első 
előadásokon hozott Ítéletünkben. Réthy Laura 
a hamarjában betanult Avcline szerepének 
annyi becsületet szerzett, amennyit jó szi- 
nésznő nagylelkűségében a kis szerep iránti 
könvörületbőí éppen szerezhet. A kar gyenge, 
de jobb mint a Galatheabeli.

Szigligeti «A fény árnyai» czímű régi 
szomorujátéka ismét dokumentálta a tár­
sulat komolyabb törekvését. Ez előadás az 
eddigiek között a legjobb volt és egyes 
részletekről mint komolyabb művészi mo­
mentumokról lehet beszélni. A társulat bős- 
mije Eolhnuszné-Csii/rr/iázi Etelka bemuta­
tója volt ez estén. A fizikum gyengeségét 
leszámítva, Kollinuszné nagyon figyelemre­
méltó színésznőként mutatkozott. Modora 
elegáns és nagyvilági, arezjátéka és moz­
gása mindig együtt működik a szóval és 
iellemzeteseu interpretálja annak legmé- i 
lyebb értelmét is. Hangjának drámai mély 
timbre-je van, mely nagyobb atfektnsok ki­
fejezésére is képes volna, ha a szokás által 
megrögzött rósz hangvétel ebben nem gá­
tolná. Kazalitzkynak is szerencsés estéje 
volt. Több helyen igazi drámai hangokat 
hallottunk, különösen a Szenczeivel való 
jelenetben és azt is inkább a halk beszéd­
ben és a reflektiv részletekben mint a ki­
törő jelenetekben, hol. a tulkiabálás sér­
tette az alakítás integritását. Tolnai ez cgy- 
-zer szintelcn volt, mig Balassa itt is becsü­
lettel állta meg a helyét.

Augier-Sandeau «Pierre de touche» víg­
játékával a társulat tagjai nehéz feladatot 
t űztek maguk elé. A darab maga úgy hat, 
mintha egy Hoffmann-féle erkölcs-históriát 
karakter-vígjátékká akartak volna átdol­
gozni. A szellemes szerzőpár ugv segített 
magán, hogy a megfoghatatlan mesét általok 
meg nem értett alakokkal játszatták le. 
Azért szerepelnek Augier-Sandeau darabjá­
ban németek, hogy a hibákat, az alakok 
nem ismert jellemére lehessen hárítani. A
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színkör tagjai sem tudták magukat feltalálni 
és az igazsághoz mérten kell konstatálnunk, 
hogy Dömjén Rózsa asszonyon kívül egy 
sem vált be. 1* ollinusznak voltak ugyan né­
hány sikerültebb jelenetei, de csak addig, 
míg a festő bonhomiko-eynikus jellemvoná­
sait kellett kimutatni; a drámai jelenetekben a 
gestikuláczio hibás és helytelen, sokszór min­
den aesthetikát nélkülöző alkalmazása ron­
totta a hatást. Úgyszintén hangja smn ké­
pes drámai effektusok elérésére, valamint a 
deldamaczio is reá nézve terra incognitának 
latszik. Tolnai folyton mereven, minden 
mélyebb színezés nélkül mondotta el szere­
pét,^ amit hangja érdességének kell tulaj­
donitanunk. Balassa igen jó kedélyes vagy 
komikus öreg, de a rónék nem neki valók.

BENÉ.

a színész tárgyilauossác/a.
— Szerzőnek „a színészet remiszere“ czimii, közelebb meg­

jelenő müvéből. —

A
z acsthetikából tudjuk, hogy tárgyi­
lagosság alatt a művésznek esemé­
nyéhez, azaz műtárgyához való szo­

ros alkalmazkodását értjük. Hogy mily 
nehéz dolog ez, láthatjuk abból, hogy nagv 
géniek -sem bírták mindig tulhelvezni műtár­
gyukat a maguk alanyias eszmekörén. Petőfi. 
Heine a történelem alakjait, vagy öregebb 
egyéneket is a maguk modern fiiitalos érzel­
mével jellemezték: plane Petőfit kitűzött 
czéljától, ha elbeszélést, vagy drámát irt. 
lyrai hajlama tétlen elábrándozásra hajtá. 
Ha a művész nem bírja megtagadni némely 
kedvencz ötletét, egyél) hajlamait, érdekeit: 
ezáltal idegen elemekkel rakja meg műtár­
gyát, melyről amazok mindig lórinak. 
Mennyire lerinak pl. a modern társadalmi 
drámairás sententiái és irányzata az illető 
drámákról. Mert ama pikáns mondások és 
irányelvek szemmollathatólag az író és nem 
a drámai személy érdekeivel függnek össze, 
ugv hogy előadás alkalmával maga az alak 
háttérbe szorul az. iró egyénisége elől. 
Shakspere mondásai ellenben mindig a drámai 
alak szenvedélyének szinte elmaradhatatlan 
kellékei. Ha Jago, Richard valamidv keserű 
sarkigazságot szaval, úgy pillanatra sem 
hihetjük, hogy Itt Shakspere akart keserű­
séget affektálva érdekessé válni, hanem 
hogy .bagója. Eichardja keseredett el, a nél­
kül hogy ez elkeseredésben magának az 
alkotónak része volna. — Tárgyiatlan sok 
festő, ki a Holofernes vérébe mártott kar­
dot tartó .Indítót, vagy Keresztelő szt János 
fejét tálezán vivő Herodiást vidám, szende 
arczezal ábrázolja. Az ily művész 1 láthat­
juk példáit képtárakban) nem birt elég szi­
lárdsággal arra, hogy ellenálljon a kínál­
kozó csábiunk: festeni egy bájos női ideált; 
holott e pasztáját alá kell vain rendelnie 
műtárgyának, melyet jelen esetben — lát­
hatólag is — tárgyak (véres kard, levágott 
fej) képviselnek.

A tárgyilagosság bizonyos önkényt elő­
törő és ismétlődő hajlamok megtagadásá­
ban. e kínálkozó ötletek megfontolásában, 
szóval a csapongó, pillanatnyi, képzelem 
kritikájában érhető el.

Ugyanezért genre- és meglett szerepeket 
adott színészekből rendszerint tárgyilago­
said) előadók, jellemszinészek fejlődhetnek, 
mint a lyrai hajlamú szerelmes- és ifjú 
komikus színészekből: épen, mivel amazok 
illető szerepkörükben már eleve saját egyé­
niségük megtagadására s az életből ellesett

megfigyeléseik eombinálására voltak utalva.
A tárgyilagosság minden más művészet­

ben könnyebb mint a színészetben. Amott, 
ha még oly kevéssé alkalmazkodik is a 
művész eszményéhez, alkotása az ő szemé­
lyén kivül esik. iS épen mivel ez a színész­
nél külsőleg sohasem látható: a színészi 
alkotás törvényeit és rendszerét nem isme­
rők kétlik azt, hogy saját tárgyat alkot-e 
vagyis teremt-e a színész ? A színésznél a 
tárgy csak a legnagyobb művészi fokon 
válik külön az alanytól; azért kell ehhez 
oly rendkívüli művészet, mert itt magát az 
alanyt kell tárgygyá változtatni — a mi 
viszont a költő-, festő- stb.-nél soha sem 
történik. A festő pl. nem köteles tájképpé 
változtatni magát. Színész és tárgy egy — 
és mégis kérlelhetetlenül kettő.

A színészi tárgyilagosság a jellem bizo­
nyos — hogy úgy mondjam — démoni 
fölényének kiemelésében áíl. Az érzelmeket 
az értelem mérsékeli és fokozza. A tárgyi­
lagos színész nem csak lelkes, hanem lel­
kesítő, nemcsak dühöngő, hanem romboló, 
nemcsak szenvedő, hanem tűrő, nemcsak 
boldog, hanem boldogító is tud lenni alak­
jaiban; — továbbá számítása az elbeszélés 
es monolog előadásában válik meg kittinő- 
leg. A jellemszinészet a tárgyilagosságban 
tetőzik igazán.

A tárgyilagosság legfő vívmánya az egész­
ből alkotás. Ez az alakítás czélja és művészi 
alaktökélye — mert hiszen a mily egész és 
tökéletes az eszmény, a realizált műtárgy­
nak is egésznek illetőleg részeiben találó­
nak kell lennie. A gyakorlat ez ellen vét 
legtöbbet. Sok színész nem tudja megvárni 
a válságos szenvedély pillanatát, hanem 
egyszerűen a szó után indulva már eleinte 
kritika nélkül dühöng, siránkozik, komikus 
torzképeket vagdos. Nem tekinti a jellem 
fejlődését, nem viszonyítja az előbb követ­
kezőt a később-következőhöz : szóval mind­
járt egészet akar adni, — holott az egész 
részekből áll.

Egész alatt a színészi alkotásban a jelle­
met értjük, mert ez a drámai fejlődés egy­
sége. oka, eredménye. A részek itt: a 
különböző helyzetek, cselekedetek, az egyén 
más-más magatartása. Mindennek találnia 
kell a jellemegészhez. E részek megannyi 
kifejezési fajok s önmagáktól különválnak. 
Az élet embere, cselekedeteinek, magatar­
tásának ugyanis meg van mindig a maga 
tárgya és valóban meg is figyelhetjük, 
hogy c tárgy különbözése szerint igen külön­
böző hangsúlybeli és mimikái kifejezéseket 
észlelhetünk. Ha maga van az ember, tárgya: 
gondolatai. Nézzük meg az igen elmerült, 
szórakozott embert 1 ez állapot magányszámba 
megy) avagy figyeljük meg egyedüllét alkal­
mával magunkat s azonnal látjuk, mily 
különböző a magatartás attól, midőn nem 
a magunk eszméi, nem mi magunk, hanem 
más eszmei, más személye képezi tudatunk 
tárgyát. Ismét más előadási alakot észlel­
hetünk, ha valaki elbeszél valamit. Az 
egyén tárgya itt sem kizárólag önmaga, 
sem az. kihez az elbeszélést intézi. A tárgy 
itt kivül esik mindkettőjükön.

rl ellát más tárgyilagosságot igényel a 
monolog, mást a dialog és mást az elbe-

A monológ tárgya a legbensőbb, legösz- 
szeforrtabb az egyénnél, miután e tárgyat 
tépelődő gondolatai, tervei képezik. A tárgy 
magában az alanyban van, s még is külön 
válik attól. Az egyén itt közömbös minden
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kölélet iránt, testileg öntudatlan, tagjait 
esak kényszerüleg, gépiesen mozgatja. A 
monolog tárgya a legeszményibb s azt" külö­
nösen az arcz megmerevült vonásai, a sze­
mek merő nézése mutatja. Ilyenkor nincs 
az arczon semmi szándékosság, semmi con­
ventional^ önuralom, tüntető viszketeg, 
hiányozván a külső tárgy (egy másik sze­
mély), melyre hatni kellene. Tisztán a saját, 
a benső tárgy uralkodik az arcz kifejezésén, 
mely szinte megdöbbentő ellentét a dialogbeli 
kifejezéshez képest. Erről egyébiránt mono- 
logtanulmányomban körülményesen fogok 
Írni. A monolog tárgyilagossága tehát a leg­
egyszerűbb, s még is a legnehezebb, mert 
az alany és tárgy közti válaszfal a legfi- 
nomabb és a külső, mint a párbeszéd lát­
ható tárgya, a hallgató.

A párbeszédben más tárgya van az egyén­
nek s más a tárgyilagosság alakja is. A 
hatni kívánás,- önuralom lép előtérbe, szó­
val a külső czélboz való alkalmazkodás. 
Az érzelmek itt elevenebbek, mozgalmasab­
bak. A hangsúly emelkedett, meggyőző, a 
mozgás magyarázó, jelképes, alkalmazkodó; 
még a kis ujjunk is megelevenedik, szere­
pet játszik, holott a magányban sokszor 
egész testünk lomha, csupán a nehézség 
helyi törvényeihez alkalmazkodó mozgást 
teljesít. A párbeszéd egyetlen oka, szülője 
az illemtannak, plasztikának, zenei beszéd­
nek. A tárgyilagosság alakjait itt mind 
bevégzettség, kerekség, szándékosság jel­
lemzi. A párbeszédben összetettebb e tár­
gyilagosság, mert az egyén saját kedélyi 
tárgyán és a jelenlevő személyhez való 
alkalmazkodáson alapszik. A magány érzel­
mei egyszerüebbek, a társaslétéi módosul- 
tabbak. A mi a magányban egyszerű sar- 
kazmus, irónia, társaslétben gúnynyá, élcz- 
czé élesül. Vagy pl. ugyanazon egyén 
gyöngédsége más a magasabb vagy alsóbb 
rangú, más a nő, a férfi, fiatal ember, öreg, 
leány, gyermek stb. iránt. Megvetés, rajon­
gás, harag stb. szintén módosul. E módo­
sulásban természetesen a saját egyéni han­
gulatnak, vagyis a bennünk levő tárgynak 
is nagy része van s voltakép már egy tár- 
gyat alkalmazunk egy más tárgyhoz — 
ebben van a párbeszéd tárgyilagosságának 
combináltsága.

Az elbeszélés a harmadik fajtabéli tárgy, 
mert egészen külön elem. mely sem az 
elbeszélőre, sem ahhoz, a kinek elbeszéli, 
nem tartozik szorosan véve. Az elbeszélés 
mint múlt esemény lényegileg teljesen kívül 
esik a jelenlevők érzelmén és külön tárgyat 
képez az elmondóra és hallgatóra nézve
egyaránt. Hogy mily idegen, holt anvagez 
a jelen érzelmei 
zolva látjuk az 
foglalt érzelmek 
nak elő, mint a

közepette,. pompásan iga­
életben. Az elbeszélésben 
sokkal szárazabban adat- 
hogy annak idejében végbe 

mentek es az elbeszélő azokat a maga han­
gulatához assimilalja. Mind ő, mind a hall­
gató alig várják a végét és e várakozás 
ban érvényesül az elbeszélés mint tárgy: 
vagyis mind az előadó, mind a hallgató 
magatartásai jelentékenyen szabályozza. Sok 
^ögg attól, mily érdeklődéssel szerepel az 
elbeszélés a jelenlevőknél. Ha mint elkerül 
hetién fölvilágosító adat szerepel, úgy az 
előadó szenvedély télén hangon siet túlesni 
rajta és csak azt nyomatékosa benne, a 
mi már meggyőződésébe átment, vagy 
a mit kritikai tiltakozással, megütközéssel 
hangsúlyoz. Ha azonban az előadó bizonyos 
hatást akar kivívni (mint pl. a mese élő- 
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adója) akkor a részvét gyönyörteli vagy 
fájdalmas hangján szólal meg — e hang 
azonban szintén elütő lesz a párbeszédétől 
futólagossága folytán: mert az adatok sor­
rendbe fűzése időközönkint újra a száraz 
logikai hangsúlyra késztetik az előadót. Ez 
az idézeteknél fol-fölgyul, sőt a múlt érzel­
meit utánozni is törekszik. De az elbeszé­
lésben épen ez az utánzat jellemző. Mert 
nem lehet oly hű és következetes utánzat 
mint a színpad emberének magára öltött, 
de bensőleg át nem érzett érzelme. Az 
elbeszélő rendesen a maga hangjából csap 
át az utánzottba és az utánzatot ritkán 
fejezi be, mert siet az adatokat folytatni. 
O tehát az utánzatot nem teljes hanggal, 
nem teljes mozdulattal adja vissza, csak 
töredékesen. Öregeknél szinte komikus, ha 
utánoznak elbeszélés közben, mert kényel­
mesen csak tökéletlenül, bele-belekezdve 
valamely utánzóit hangba vagy mozdulatba 
adják elő az idézetet és csakhamar a maguk 
élesen contrasteáló hangjába esnek vissza. 
Az elbeszélés külön tárgyilagosságát tehát 
épen az mutatja, hogy az előadó szándéka 
daczára sem képes azt egészen átoltani a 
maga lényébe és saját érzelme, hol az elő­
adottak fölé, hol pedig alájuk kerül. Hogy 
mennyire saját, elszigetelt elem az elbeszé­
lés, azt különösen a hallgatón észlelhetjük, 
ki teljesen tétlenné van téve, és az elbe­
szélés elején megadással bele is nyugszik 
tétlenségébe: hátra dűl székében, vagy 
szenvedőleg nyugodt figyelő türelmes szere­
pet vált, ha még úgy tombolt is azelőtt. A 
hallgatás folyamán azonban mindinkább 
fészkelődik az uj tárgy terhe alatt és vagy 
a maga tárgyával, önmagával, vagy másik, 
külső tárgyával, az előadóval foglalko­
zik, (XI. Lajos példája Nicole elbeszé­
lése alatt) szóval magatartása a tárgy hatá­
sát tükrözi. E hatás természete szerint 
figyel, vagy unatkozik, vagy kritikáját 
tekintettel és érthetetlen hangokkal, jelké­
pes mozdulatokkal előlegesen kifejezi. Az 
elbeszélés mind az előadóra, mind a hall­
gatóra nézve a legösszetettebb tárgvilagos- 
sagot igényli. Az Írók által monológba 
kevert elbeszéléseket is (pl. 111. Richard 
bevezető monológja) a helyzetből kell meg­
fejteni, hogy azokat ne eldeclamálni, hanem 
valamikepen okadatolva végig gondolni lát­
tassunk. Kevés színész tud elbeszélést elő­
adni és azt mint olyan az egyénen kivíil 
eső tárgyat feltüntetni, melyet minden áron 
a maga folyamatos érzelmébe iparkodik 
beleilleszteni és e küzködésben mind a tár­
gyat elbágyasztja, mind a maga alanyiságát 
hasztalan erőszakolja. Legtöbben úgy elkü­
lönítik az elbeszélést a dialógtól, mintha

vénebb. Más a magánbeszéd, más a párbe­
széd, más az elbeszélés jellege. Az utóbbié 
a legösszetettebb. Mivel a szó csak épen 
azt az egyet jelöli meg, a mit jelent, meg­
érthető mily jelentékeny föladat a színész 
számára a tárgyilagosság. A párbeszédben 
pl. részére a tárgy a vele beszélő, ámde 
lappangva saját tárgyával is foglalkozik és 
ezt csakis hangsúlya, mimikája van hivatva 
megteremteni. Ha megteremti, úgy ez két- 
ségbevonhatlan bizonyítéka annak, hogy a 
színész nem csupán átérző, de alkotó művész 
is és hogy a legbevégzettebb drámai művet 
is képes tökéletesíteni, kiegészíteni a maga 
szellemének önálló közreműködése által. 
Csakhogy sokszor kitűnő tehetségek, fényes 
pályája művészek játékából is hiányzik a 
kellő tárgyilagosság. Az hiszik, a játék fő 
tárgya, czélja az, hogy a szerepet minél 
közvetlenebből át kell érezni. Azért aztán 
alakításaikban sokkal inkább saját alanyi 
tulajdonságaik állanak előtérben, mint a 
jellem alapvonásai.

Miután a tárgy a helyzet szerint válto­
zik. ha a tárgy élénkebb, úgy az előadás 
is élénkül. A dialógban szabadabb, élesebb 
a mozgás és a hangsúly, mint a monológ­
ban. Az életben igaz nehéz fölismerni e 
különbséget, mert ott a tárgy szempontok 
hamar váltakoznak s igy a kifejezés is ösz- 
szemosódik. De ha töredékes megfigyelé­
seinket csoportosítjuk, okvetlen a fönnebbi 
osztályozásra jutunk, vagyis: legegyszerűbb 
tárgy az egyedüllété, összetettebb a társas- 
lété és méginkább az elbeszélésé — mert 
mindegyik jelenségben az előzőének tárgya 
is megvan. A monológban az egyén magá­
val, a dialógban többé kevésbé magával és 
főleg mással, végül az elbeszélésnél főleg 
az elbeszélés tárgyával, továbbá önmagával 
és a hallgatóval van elfoglalva. Ha azon­
ban tudjuk a különböző tárgyiasságok külső 
jelenségeit az emberen, úgy" az életben is 
hamar eligazodunk az iránt, ha önmagával 
vagy a vele levővel van-e inkább elfoglalva 
a megfigyelt egyén ; a két ellentétes 
magatartást a szórakozottság és éber tigye- 

végletei mutatják. E megfigyelésein­
ket a színpadon is alkalmazhatjuk, mert 
hisz azt nem nehéz kitalálnunk." ha magá 

van-e elfoglalva a szereplő 
mily kevesen tartják érde- 
álni. Még a monologokat

val, mással 
égvén. Es mégi;

ezt vizsmesnek

epen egy könyvet nyitnának ki s abból 
kezdenének olvasni. Az elbeszélés befeje­
zése szinte hasonló a könyv becsapásához.

Azt hiszem helyes utón járok, midőn 
kutatásaimban és színpadi gyakorlataimnál 
fogva a színpadi tárgyilagosságot egyenesen 
az életből vonom el. Az ember soha sem 
lehet el tárgy nélkül és c tárgyat, ha maga 
van sajtit gondolatai szolgáltatják; külső 
targ.v részére az a kivel beszél és az a mit 
hall: a többé-kevésbbé epikai jellegit köz­
lemény. Fovábbá az ember mindig tárgyá­
hoz alkalmazkodik ■— épen mivel tárgy 
nélkül nem lehet, s igy érdekében van az 
az alkalmazkodás. Ez alkalmazkodás annál 
változatosabb és annál élesebb, minél 
inkább kívülünk esik a tárgy. A magány 
egyhangúbb, a társaslét szabályosabb," clc-

is úgy elhandabandázzák, mintha valakivel 
perlekednének: dialogot meg kizárólag ját­
szótárshoz, vagy a közönséghez (melv ti 
színész részére semmi esetben sem lehet 
tárgy) intézik. Innen ti mélység és képze­
lem nélküli játék. Mert ha arra ügyelünk, 
mii.' természetű tárgy körül forog az adott 
állapot, úgy a tárgy maga szabván meg a 
mérteket, mindig különböző módokon kell 
törnünk a fejünket, hogy az eszmét kife­
jezhessük. Ezáltal kritikánk fejlődik, képe­
sek vagyunk igazolni eljárásunkat, tudjuk, 
hogyan kezdjük meg föladatunkat. De bizo­
nyára képzelmünk is éled technikánk apró­
ságai súlyt nyernek szemünkben és meg­
tanuljuk a hagyományossal nem élni Mint 
fönnehh mondám a tárgyiasság különbözései 
az életben nem oly szembetűnők. RÍ. a 
magánbeszéd momentumai, melyek alapján 
a színpadi művészies monolog kifejlődött, 
csak igen szórványosak. A kezdő "színész 
az elütnek csak feltűnőbb, mozgalmasabb 
jelenségeit lesi el, mert azokkal vél hatást 
tehetni. Az is baj, hogy nem is tárgyára, 
hanem önmagára ügyel, hogy a közönség
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észre vegye. Eszermf a drámai tárgyat 
félrelöki. Mindig hangosan beszél, élénken 
mozog, csakhogy ügyetlennek, lanyhának 
ne lássák. Ha már egyszer megtigyesedett, 
akkor meg épen nem töri fejét uj módokon, 
hegy hogyan fejezzen ki bizonyos állapoto­
kat* u. m. a megütközést örömet, haragot 
sth. E nemű fogásait tehát nem kell 
tanulnia: fő gondja, tárgya közönség és a 
súgó. Játszik a nélkül, hogy csak el is 
képzelhetnénk, mikép játéka a velejátszók 
szerepét befolyásolná a drámában. Ha van­
nak jó tulajdonságai, ezekkel véletlenül 
sikert" arat, anélkül azonban, hogy maga­
tartását, mozdulatait mindenütt kivétel nél­
kül a helyzetből magyarázhatnék. Vannak 
kitűnő alanyias színészek, kik szerepeikben 
kizárólag magukat adják, amit az is bizo- 
nvit, hogy az életben is épen úgy mozog­
nak, beszélnek mint a színpadon — anél­
kül. hogy affektáczióval vádolhatnék őket. 
Legyen a szerep azonban bonyolodottabb, 
azaz kényszerítse a tárgyilagosság több 
szempontjára régóta ismert alanyiasságuk 
merev, kísérletező a tömkelegben. Helyen- 
kint ösztönük találja a hatást, de nem szok­
ván meg a minden oldalit készülést és 
a különböző tárgyi igények számbavételét, 
most is rögtönöznek; a bonyolódott álla­
potok azonban nem rögtönözhetek s mivel 
az ember válságos körülmények közt ösz­
töne szerint cselekszik s ilyen ösztöne az 
embernek vsak egy van : minduntalan, szo­
kásos alanyi modorukba esnek.

Rakodczay Pál.

SZÍNHÁZI HÍREK.

= A Nemzeti Színházban szerdán hoz­
ták színre Ferreol-1 uj betanulással. A 
közönség jól fogadta egyik régi kedvenc/, 
darabját az uj szereplőkkel is. Xáday, 
Ihlvey Laura, Szigeti Imre és Vízvári 
folyton feszült érdeklődésben tartották a 
közönséget. Szigeti Imre Martialja ezúttal 
is nagy hatást keltett a kihallgatási jele­
netben. Egészen új volt Gyenes mint liois- 
martel és Alszegi Ilon mint ’kitérése. Mind­
kettő jól ment át a kísérleten, különösen 
Alszegi Ilon jogosít széli reményekre.

= Soly.moSI Elek, a népszínház ked­
velt komikusa Nagy-Becskerekre rándult 
nejével, nehány előadásra.

= Xaoy VINezfi: a szegedi színtársulat 
'•gy részével holnap kezdi meg Szatmáriam 
előadásait. Bemutatóul Bereziknek »Nézd 
meg az anyját« cziinii vigjátéka kerül színre. 
Vasárnapra »A Rantzauk« van kitűzve.

= Az ARADI NYÁRI SZÍNHÁZBAN szom­
baton kezdte meg Mosonvi színtársulata az 
előadásokat. A személyzet közül eddig Kovács 
Ella, Tatay Eugénia, Prillc Kornélia, Lon- 
csarekné, Xajonghi és Tiszai nyerték meg 
a közönség tetszését.

= Szentesről írják, hogy Bogyó Alá 
jós színtársulata május 29-én kezdte mei 
ott előadásait a «Csókon szorzott vőlegény»- 
nyel, melyben különösen Sz. Németlmé és 
Sindor Emil tüntették ki magukat. Május 
'1-én «()livette lakodalma», Pünkösd vasár­
nap pedig «A falu rossza» került színre. 
Láng mind Göndör .Sándor szép sikert aratott.
= Ungvábról írja a P. H.-nak: Unal­

mas társadalmi életünkbe Gerőfy Andor jól 
szervezett színtársulata öntött némi életet. 
A műsoron a nemzeti- és népszínház leg­

jelesebb darabjai vannak, és Gerőfy mit 
sem kiméi, hogy az ungvári intelligens kö­
zönségnek a legjobbat nyújtsa. Társulatá­
nak tagjai közül első sorban ő maga, azu­
tán kedveskis neje Gerőfyné, továbbá Bátory 
lion, X eresné, Lenkey Gyula, Latabár, Fehér­
vári, Balog Árpád és Bocskay Józsa érde­
melnek említést, a kik már is kedvenczei 
az itteni közönségnek. Csak az kár, hogy 
a derék társulat nem részesül elég párto­
lásban.

= X aljunk el. A házasságok felbont­
hatóságának a francia törvényhozás által 
legújabban történt megszavazása uj anya­
got fog szolgáltatni a francia drámaíróknak. 
Eddigelé hir szerint már Dumas, Augter, 
Sardou, Gondinet és Meilhac készülnek az 
uj tárgyat felhasználni.

= A Theatre franca is érdekes újdonságra 
készül. Théodore de Banville ismert iró 
«Sokratesés Xanti]ipe» czimén egyfelvonásos 
darabot irt. a melyben d. Coquelin fogja 
a görög bölcset ábrázolni.

= Hirdetéses színházi függöny. A 
berlini Kroll-féle színházban a minap olyan 
függönyt használtak, a mely tele volt min­
denféle hirdetésekkel A közönség ezt az 
újítást piszszegéssel és fütytyökkel fogadta.

= Uj bohózatot Írtak Meilhac és Gille, 
»La runde du Commissaire« czímen és azt 
a párisi „Bonne Xouvelle« színháznak elő­
adásra benyújtották.

E & E M G n g &__________

XePZÖMUVÉS

A MÜNCHENT MŰTÁRLATOK.
("A -Harmónia™ ered. lev.)

31 ii n cli v n, június 2.

M
ár régebben kívántam becses lapjá­

nak innen Írni, de sok teendőim és 
a befészkelő* előmunkálataira szánt 

idő ezt eddig nem engedték. Kezdem tehát 
reporter! tisztességemet a »müegylet* e havi 
tárlatával, de mindjárt eleve megjegyzem, 
hogy a »Kunstverein« ez úttal valami kü­
lönöst nem nyújt.

Igen örvendetes kivételt tesznek Vili <Ve- 
lenezei halászai» és Weiser «A támadás 
után»-ja. Az előbbi ma már az elismert 
művészek közé tartozik és minden újabb 
műve haladást és a művész törekvését a 
tökélyesbités felé mutatja. A Weiser által 
festett jelenet a XVII. században játszik. 
Egy előkelő család durva utonállók által 
egy pajtánál támadtatik meg. A család áll 
egy öreg úrból, aki fején megsebesült, egy 
fiatal nőből és férfiból ez utóbbi vagy bátyja, 
vagy vőlegénye a hölgynek. A megtámadot­
tak között ő az egyetlen, akit meg is kötöz­
tek a rablók. A foglyokat a pajtában ültet­
ték le, hol egy vad kinézésű legény őrzi 
őket. Addig pedig a többi,,haramia feltörte 
a bőröndöket és csomagokat, melyek tartalma 
szét van szórva a földön.

A «banda» bortól felhevíilve koezkázik 
— miért? a préda főrésze vagy talán maga 
a fiatal hölgy legyen a nyeremény tárgya ? 
A koczka elhullott, tőr és kard kirepülnek 
a hüvelyekből, talán már a jövő perez véron­
tást hoz. Drámai élénkség mellett a sike­
rült színezést van itt alkalmunk csodálni.

22. SZÁM.

Kronberger R. Két képben üreg sváb férfit 
és nőt hoz igen jellemző felfogásban, mely 
mutatja hogy typusait magából a népből 
vevő, Schoch W. dzsidást és előőrsöt, mind­
kettőt a XVII. század elejéből, amely idő­
szak változatos öltözék-motívumaiért most 
különös kedveltségben részesül a festőknél.

Friedliinder J. Bécsből a rokkantak meg- 
örükitője «Az inyenez» czimű igen kedélyes 
kis képet küldött, lánya Comélia pedig «Ke 
leti csendélet» kancsó, mosdó, hímzett töröl­
közőből, stb. összetéve. Az előbbeni egy öreg 
rokkant altisztet mutat, ki elhagyta a «kan­
tin »-beli közös asztalt és a markotányos- 
nénál egy szép barnára sütött lúdnegyedet 
vesz magának, melyre már is nyelvcsatta- 
nással kacsingat.

Philippis- Ármin egy renaissance jelmezű 
párt állít elénk, mely beszélgetésbe van 
elmélyedve, a személyek itt úgyszólván mel­
lékesek, ellenben az öltözet színezete és de­
tail festése remek.

Knah Nándor a «Ravenna melleti Pinia 
erdőt» kissé túlzott kinézésben.

Wopfner J.'«Chiemsee»-tavi tájképe felső 
Bajorhonból igen sikerült staffage-al) valóban 
művészi tökélylyel bir. És most menjünk 
át a «Királyi odeonba» itt találjuk Giron 
Károly »Két nővér« czimű óriás képét, me­
lyet a párisi 1883-iki «Salon» juryje a má­
sodik aranyéremmel tüntette ki.

Ezen kép az úgynevezett festett vezér- 
czikkek közé tartozik és sociális kérdést 
tárgyal.

É kép festője született svájezi és arány­
lag még igen fiatal, alig töltötte be huszon­
hatodik évét. A Párisban díjnyertes kép 
megállapitá hírnevét, talán a tárgy maga 
is nagyon járult ehhez. Két nővér a párisi 
Szt.-Magdolna templom előtt találkozik és 
pedig nagyon különböző körülmények kö­
zött. Az egyik, kissé megviselt szépség, ele 
gáns landauerben fekszik, mig a hátsóülést 
ölebecskéje foglalja cd, a bakon kocsis és 
inas ülnek. A másik éppen munkás férjé­
vel, kinek egyik karján szekercze lóg, a 
másikon legifjabb gyermekét viszi, át akar 
menni a boulevard másik oldalára, e percz- 
ben reá ismer, a hozzá hasonló vöröses szőke 
hölgyben, ki a kocsiban mellette robog el 
— nővérére.

Mily viszony uralg a két nővér között, 
mutatja világosan a kevéssé kecsegtető kéz­
mozdulat, melvlyel a munkásnő a kocsi felé 
fordul. Mutató és kisujját nyújtja előre, 
a mi a franczia köznépnél a babona szo­
kásos jele, a baj elhárítására. De úgy lát­
szik, nem csak e kézmozdulatra szorítkozott, 
hanem nővérére sértő szavakkal is rivalt, 
melyeket a kocsis is meghallott, ki ugylát- 
szik a jelenet fejlődését várja. Felinduláséi­
ban az asszony kis lánya kezét — melyet 
eddig fogva tartott — elereszté, ez zavar­
tan áll anyja mellett, mig egy kisebb fia 
közönyösen bániul a sokaságba. A «finom 
kisasszony» bir annyi önuralommal, hogy 
megindulását visszafojthatja; másrészt a 
munkás, neje e családi titkába ugylátszik 
nincs beavatva; legalább arezkifejezése arra 
mutat

Az egész jelenet nagy lélektani finomság 
és beható tanulmánynyal van festve és e te­
kintetben elismerést érdemel, ellenben a per- 
spectivában van több lényeges hiba, igy a 
kocsi túloldalán haladó alakok elhelyezé­
sében.

Ettől eltekintve, a kép nagy reményekre 
jogosítja a fiatal festőt. M. F.

7
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HARMONIA66

zongorateremben (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok gyártmányai
raktáron találhatók:

J. Heitzmann és fia
cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

Schmidt Ferencs
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák: 
Rövid salon, diófából 

„ „ fekete
■Árjegyzék küldetik, díj nélkül.

F. WOLLEK
Olcsó közép minőségű tetsze­

tős zongorák.

Nemecske József
----- Mignon

zongorák. Tartós kitűnő hang­
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

Stahl Ferencs
,, , , . í lakczímeKitűnő zongorákat készít,

melyek nagy kedveltséginek ! megtudható a „Harmonia1,

HEITZMANN NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák. 

Rövid sálon diófából 
« « fekete

örvendenek. zenemííkereskedé.sben.

Zenetanárok lakezimei.
ZONGORA:

Bartay János, nemzeti zenedei t. váczi-u. 10.
Deutsch Willy, bálvány-uteza 18.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, ke rep. udv.
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-ut 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. III. em. 9. ajtó.
Kent Ilona, sugár-ut 60.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan., Hunyady- 

utcza 3.
Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagy 

korona-uteza 4.
Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­

nosa, Kecskeméti-utcza „Geist“-ház.
Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. sz. I. em. 19. a.
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

dob-uteza 49.

II A R M O N 117 >1 és O R G O NA.
Erney József, kerepesi-ut 24.

É N E K.
Henderson Mary, aranykéz-uteza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza 6.
Passy-Cornet Adel, m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum -körút. 
Schmidt József, Lipót-utcza 19.

ZENESZERZE S. 
Breisach Izidor, váczi-körut 29. m. em. 8. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.

II EGED V .
Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magyar-u. 36. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u. 5. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tüzoltó-u. 10»
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A legkitűnőbb ájá'

BÁHONItlOKl
Tieíz Péter utóda

Kotyiiewicz Teofil|§
gyára.

A legjobb minőségű < 
harmoniumok nagy - 
választéka. Hangver- f 
seny- és salon-harmo- jj 
niumok. Prolonge- 1 
ment és percussióval * 
templomok és iskolák £ 
számára ioo forinttól | 

fölfelé. $
Több évi jótállás. < 
Árjegyzékek kivá- j- 

natra bérmentve kül- > 
detnek. <

jffl -

sUv^mmmsmssíaU in mtahmnán*
rfri <■ rfri

WIEN.

r,i^1, ^ ^ ^
Arany- és más magas érmekkel • 

kitüntetett gyár. |pv: ^ ^ ^ ^ ^ v ... ^ Verschiedene goldene Medaillen und L 
andere hohe Auszeichnungen. 7"'~

B<3csi zongoragyar Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott j Fekete egyszerű húrozott
Barna kereszt-hurozott f Fekete kereszt-hurozott

laytlili MM Biiaitó tei-itm 3 szál), a „Harmonia“ zoigarateramlao.

. . KOHN EDE,
r Granatos-utcza 6. a megyeháznak átellenében, bemenet a kapu alatt is.
Zongora és más hangszerekre is kölcsönözletik. ------

j

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, koronaherczeg-utcza 3,


